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Assembling instruction / Montageanleitung / Notice de montage 

/Montaje de instrucción / Instrukcja montażu / Сборка инструкция 

/Montáž instrukce / Montáž inštrukcie / Szerelési utasítás 

/Сглобяване инструкция / Kurulum Talimatları / Montagem de 

instrução / Sestavljanje navodila / Montage instructie / Склапање 

инструкцију / Asamblarea de instrucțiuni / Sastavljanje upute / 

Montering instruktion / Istruzioni di montaggio / Збірка інструкція / 

Montāžas instrukcija / Montavimo instrukcija / Paigaldusjuhend  / 

Kokoamisohjeisiin    

EN.Follow the manufacturer’s assembly instructions, otherwise danger may occur. DE.Die Montage ist nach der vom Hersteller ausgearbeiteten Anleitung durchzuführen – 

andernfalls können Gefahren auftreten. FR.L'installation doit être effectuée conformément aux instructions établies par le fabricant – sinon il peut y avoir un danger. ES.El 

montaje debe realizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante. De lo contrario, puede existir un peligro. PL.Montażu należy dokonać zgodnie z instrukcją opracowaną 

przez producenta – w przeciwnym wypadku może wystąpić niebezpieczeństwo. RU.Монтаж следует выполнять согласно инструкции, разработанной производителем. 

Несоблюдение этого правила может привести к опасности. CZ.Montáž proveďte podle pokynů výrobce, jinak může hrozit vznik nebezpečí. SK.Montáž by mala byť vykonaná 

v súlade s návodom, ktorý vypracoval výrobca - v opačnom prípade môže dôjsť k nebezpečenstvu. HU.A telepítést a gyártó használati útmutatója alapján hajtsa végre - 

ellenkező esetben veszélyes helyzet alakulhat ki. BG.Монтажът трябва да се извърши в съответствие с инструкциите на производителя – в противен случай може да 

възникне опасна ситуация. TR.Kurulum üreticinin talimatlarına uygun şekilde gerçekleştirilmelidir, aksi takdirde hasar oluşabilir. PT.A montagem deve ser realizada de acordo 

com as instruções do fabricante. Caso contrário, poderá haver perigo. SL.Montažo je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca − v nasprotnem primeru lahko pride do 

nevarnosti. NL.Voer montage uit volgens de instructies van de fabrikant, anders kunnen er gevaarlijke situaties ontstaan. SRB.Монтажу изводити у складу с упутством које 

је припремио произвођач – у супротном постоји ризик од опасности. RO.Instalarea trebuie efectuată conform instrucțiunilor producătorului - în caz contrar pot apărea 

pericole. HR.Montažu izvodite u skladu s uputama koje je pripremio proizvođač – u suprotnom postoji rizik od opasnosti. SV.Följ tillverkarens monteringsanvisningar – annars 

kan farorisker uppstå. IT.Eseguire il montaggio nel rispetto delle istruzioni elaborate dal fabbricante - in caso contrario possono verificarsi situazioni di pericolo UA.Монтаж слід 

здійснювати згідно з інструкцією, розробленою виробником - в іншому випадку може виникнути небезпека. LV.Uzstādīšana jāveic saskaņā ar ražotāja instrukcijām, jo 

pretējā gadījumā var rasties apdraudējums. LT.Surinkimą atlikti pagal gamintojo pateiktas instrukcijas – kitu atveju, tokiose situacijose pavojų. ET.Ohtude vältimiseks tuleb 

paigaldamisel jälgida tootja juhiseid. FI.Asennus on suoritettava valmistajan laatiman ohjeen mukaisesti - ohjeen noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vaaratilanteen. 
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Typ • Type • Tip • Típus • Tipo • Тип

Name • Nom • Nome • Naam • Nazwa • Jméno 

• Názov • Név • Denumire • İsim • Название

Nr. • No. • N° • Номер • Č • Sz

Service • Assistenza • Dienstverlening • Serwis Servis • Szerviz • Сервисная служба

# CODE DIMENSIONS QTY

1 232119 1198x256x15 1

2 232120 230x344x16 1

3 41399 1196x204x22 1

1

3

2

2x 
S31381 

12x 
S30106 

Ø3.5x15 

4x 
S36622 

Ø6,3x25 

8x 
S32080 

Ø6,4x50 

1x 
S36598 

M4x16 

1x 
S30066 

8x 
S36628 

Ø10x50, 
Ø5x60 

2x 
S32228 

4x 
S32229 
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S30066

3

1

3

S32080
8x
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S36622
4x

 58 

1

2

 58 

4
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The product requires 
wall mounting to prevent 

tipping over, thus protecting the 
.

Das Produkt muss an der 
Wand befestigt werden, 

um ein Umfallen zu verhindern
und so die Gesundheit und das 
Eigentum des Benutzers zu 

.

Es necesario fijar el 
producto a la pared para 

evitar que se vuelque y proteger 

usuario.

w celu zabezpieczenia przed 

w celu ochrony zdrowia i mienia 

Toode tuleb kinnitada 

selle 
kaitsta kasutaja tervist ja vara.

Proizvod mora biti 

korisnika.

hogy

Il prodotto deve essere 
fissato alla parete per 

evitare che cada e quindi per 
proteggere la salute e il 
patrimonio dell'utente.

prie sienos, kad jis 

naudotojo sveikata ir turtas.

Het product moet aan de 
muur worden bevestigd 

om te voorkomen dat het omvalt 
en zo de gezondheid en 
eigendommen van de gebruiker 
te beschermen.

O produto deve ser 

evitar a sua queda e, assim, 

utilizador.

fixat pe perete pentru a 

proprietatea utilizatorului.

Izdelek je treba pritrditi 

uporabnika.

egendom.

-EN-

-DE-

-FR-

-ES-

-PL-

-CZ-

-ET-

-HR-

- HU-

-IT-

-LT-

-LV-

-NL-

-PT-

-RO-

-SK-

-SL-

-SV-
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S32228

29

60

S36628

S36628

S32228

 60 

x2

6

5
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S32228

S32228

S32228

 237 + 

 35 

 575 

7
 35  1128 

 210 
 19 

 575 
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- EN
Caution should be exercised 
according to the nature and 
severity of the disability, as well 
as to age and resulting personal 
aptitude. Gender does not affect 
the safe use of the product. 

- DE
Je nach Art und Schwere der 
Behinderung, dem Alter und der 
sich daraus ergebenden 

Vorsicht geboten. Das 
Geschlecht hat keinen Einfluss 
auf die sichere Verwendung des 
Produkts.

- FR
Il convient de faire preuve de 
prudence en fonction de la 

des aptitudes personnelles qui 

produit. 

- ES

dependiendo de la naturaleza y 

como de la edad y las 
predisposiciones personales 
resultantes. El sexo no afecta el 
uso seguro del producto. 

- PL -

stosownie do charakteru i 

oraz stosownie do wieku i 

predyspozycji personalnych. 

bezpieczne korzystania z 
produktu.

- CZ -

z

- SK

- HU

- PT

de acordo com a natureza e a 

acordo com a idade e a 

- SL
Ravnati je treba previdno glede 
na naravo in resnost 
invalidnosti ter glede na starost 
in osebne predispozicije 
posameznika. Spol ne vpliva na 
varnost uporabe izdelka.

- NL
Voorzichtigheid is geboden 
afhankelijk van de aard en de 
ernst van de handicap en 
afhankelijk van de leeftijd en 
daaruit voortvloeiende 
persoonlijke predisposities. 
Geslacht heeft geen invloed op 
het veilige gebruik van het 
product.

- ET
Ettevaatust tuleb rakendada 
vastavalt puude laadile ja 
raskusastmele ning vastavalt 
vanusele ja sellest tulenevale 
isiklikule eelsoodumusele. Sugu 

kasutamist.

- RO

produsului.

- HR
Treba biti oprezan u skladu s 
prirodom i stupnjem invaliditeta 
te u skladu s dobi i osobnim 
predispozicijama koje iz toga 
proizlaze. Spol nema utjecaja na 

- SV

produkten.

- IT
Adottare cautele adeguate alla 

e alle predisposizioni personali 
derivanti. Il sesso (ad es. 
maschile, femminile) non 
influisce sull'uso sicuro del 
prodotto.

- LT

produkto naudojimui.

- LV -
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